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INSTRUKCJA INSTALACYJNA      MOUNTING INSTRUCTIONS
MONTAGEANLEITUNG    HANDLEIDING

ZWORA LISTWOWA CPREG TM-2  12-24V DC
CPREGTM-2 ALUMINIUM HOUSINGS    12-24V DC

CPREGTM-2 PROFILE FÜR FLÄCHENHAFTMAGNETE   12-24V DC

1x

Skğad zestawu

Bill of material
Verpackungsinhalt

PŁYTKA / PCB

ISO 7380
M6 x 20

ISO 7380
M6 x 30

M6 x 14
ø 9,5 ø 6,5 DIN 911

S4
DIN 911

S2 A B
3000 / 2500 /

2200 mm

600 mm

400 mm

DIN 7500
M3 x 8

3000 / 2500 /
2200 mm

600 mm

400 mm

WYTRZYMAĞOśĹ ZWARCIOWA STYKčW

REED SENSOR SWITCHING CAPABILITY
SCHALTKONTAKT

24 V DC max. / 1 A 24 V DC max. / 1 A

DIMENSIONS (LxHxP)   -   (HxBxD)
ABMESSUNGEN (HxBxT)

400 x 90 x 70 mm

FORCE DE RETENUE  -  HOLDING FORCE
2 x 300 DaN
(2 x 600 lbs)

1 x 300 DaN
(1 x 600 lbs)

MINIMALNA ODLEGĞOśĹ OD śCIANY
MINIMUM SET BACK DISTANCE FROM WALL
MINDESTABSTAND VOM MAUERWERK

54+2 mm 54+2 mm

(ƶ) ( ƶ)

    CPREGTM-2             300 - 250 - 220 - 60               40
POBčR PRłDU
CONSUMPTION
STROMAUFNAHME

24V DC
480 mA  / 11,52 W

12V DC
960 mA 

WEJśCIE
ZASILANIA

INPUT POWER SUPPLY
EINGANG STROMVERSORGUNG

INPUT CONTROL 
EINGANG STEUERUNG

WEJśCIE 
STEROWA
NIA

24V DC
1,6 mA  / 0,04 W

12V DC
1,6 mA 

24V DC
240 mA  / 5,76 W

12V DC
480 mA 

24V DC
1,6 mA  / 0,04 W

12V DC
1,6 mA

NAPIŇCIE

POBčR PRłDU

NAPIŇCIE

POBčR PRłDU

DANE TECHNICZNE
TECHNISCHE DATEN
SPECIFICATIONS 1

2

1

2

(ƶ)

3000 x 90 x 70 mm
2500 x 90 x 70 mm
2200 x 90 x 70 mm
600 x 90 x 70 mm

24V DC
PV nÁ

NF S 61 937

SD 13 00 50
CPREGTM-2  300-220-60-40

CPREGTM-2  250
SD 13 00 50 A

WYMIARY  (L x H x P) 

SIĞA TRZYMANIA

    Maximale theoretische Haftkrªfte unter optimalen Montagebedingungen

    Forces de retenue maximales pour des mises en îuvre respectant les conditions de pose optimales
     Maksymalna teoretyczna siğa trzymania w optymlnych warunkach

    Maximal theoretical holding forces for implementations fulfilling optimal conditions

02-820 Warszawa, ul. ĞŃczyny 3 tel.502 656 919     www.sklep.satie.pl, www.satie.pl,  info@satie.pl
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NC

NCNC

C

CC

Instalacja tradycyjna
Standard installation
Standard Installation

Przykłady instalacji
Installation examples
Installationbeispiele

Instalacja mieszana z CMSI
Installation combined with CMSI
Brandschutz Installation mit CMSI

A

B
CMSI

PRZYCISK EWAKUACYJNY
MANUAL CALL POINTS
DRUCKKNOPFMELDER

Podłączenie mocy
Power circuit for the installation
Stromversorgungsstromkreis für die
Einrichtung

Obwód mocy instalacji
Power circuit for the installation
Stromversorgungsstromkreis für die Einrichtung
Vermogen stroomloop van de installatie

Obwód mocy
Power circuit
Stromversorgungsstromkreis
Vermogen stroomloop

24V DC12V DC

Zalecane podłączenie zasilające przy CMSI
Pilot circuit for power supply from the CMSI
Steuerungsstromkreis für CMSI Stromversorgung

Obwód sterowania dla zasilania CMSI
Pilot circuit for power supply from the CMSI
Steuerungsstromkreis für CMSI Stromversorgung

Obwód sterowania
Pilot circuit
Steuerungsstromkreis

+

+

+

+

+

+

+

+

+

-

-

-

-

-

-

-

ZASILANIE
POWER SUPPLY

STROMVERSORGUNG

12/24V DC

ZASILANIE

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG

24V DC 

OPÓŹNIENIE CZASOWE

TIMER BOARD
ZEITVERZÖGERUNGSRELAIS

PRZYCISK WYJŚCIA

PUSH BUTTON
TÜRÖFFNERTASTER

PRZYCISK WYJŚCIA
PUSH BUTTON

TÜRÖFFNERTASTER

PŁYTKA
 DO PODWÓJNEGO
     POŁĄCZENIA

DOUBLE CONNECTING
PCB

DOPPEL
ANSCHLUSSPLATINE

DOUBLE CONNECTING
PCB

DOPPEL
ANSCHLUSSPLATINE

CPREGTM-2

CPREGTM-2
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Podłączenie
Connecting

Anschlußplan

CPREG-2
300 - 250 - 220 - 60 - 40

Z - WITH - MIT 
PŁYTKĄ / PCB A

 

PŁYTKA
 DO PODWÓJNEGO
     POŁĄCZENIA



Zasilanie
mocy 24 V DC

Zasilanie
i sterowanie  24V DC

PRZEŁĄCZNIK
ZMIANY NAPIĘCIA CEWKI

ZACISKIPRZYŁACZENIOWE
STYKI REED

ZASILANIE CEWKI

NAPIECIE STEROWANIA
             Z DAS

24 V DC

5/12

Przykładowe PODŁĄCZENIE

Przykładowe podłączenie 1 ZWORY

zwora 1 zwora 2

Przykładowe podłączenie 2 ZWÓR

strap

24V DC

24V DC
PV n°

NF S 61 937

SD 13 00 50
CPREGTM-2  300-220-60-40

CPREGTM-2  250
SD 13 00 50 A

France only (Mounting instructions according to French standard NF S 61 937)
Nur für Frankreich (Montageanleitung nach französischer Norm NF S 61 937)

Dotyczy tylko Francji (montaż zgodnie z normą NF S 61 937)

PRZEGLĄDY

Zgodnie z zasadami obowiązującymi dla SYSTEMÓW BEZPIECZEŃSTWA POŻAROWEGO określonych w normie NF S  61 937
należy dokonywać przeglądów codziennych, okresowych i generalnych.

   www.sklep.satie.pl  info@satie.pl tel.502 656 919 www.satie.pl, 02-820 Warszawa, ul. Łączyny 3 
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Podłączenie
Connecting

Anschlußplan

CPREG-2
300 - 250 - 220 - 60 - 40

Z - WITH - MIT 
PŁYTKĄ / PCB B

12 V DC 24 V DC

+ + ++

+

- --

-

Przykładowa instalacja

Installation example
Montagebeispiel

ZASILANIE

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG

12/24VDC

PRZYCISK WYJŚCIA

PUSH BUTTON
TÜRÖFFNERTASTER

ZWORA n°1
EM LOCK n°1

HAFTMAGNET n°1

ZWORA n°2
EM LOCK n°2

HAFTMAGNET n°2

CPREGTM-2

CPREGTM-2
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INSTRUKCJA MONTAŻU
MOUNTING INSTRUCTIONS

MONTAGEHINWEISE

Przyklad montażu
Example of cutting
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! with blind rivet nut
mit Nietmutter

docisnąć
push
drücken

po
after

nachher

przed
before
vorher

Montaż obudowy
Fixing of the housing cover
Befestigung der Abdeckschiene  

Szablon pozycjonujący
(do demontażu po instalacji)

Positioning cap
(to be removed after installation)
Hilfzusatzteil zum Ausrichten
(wird nach der Installation demontiert)

M6 x 30

M6 x 20

M6 x 20

M6 x 20

M3 x 8

M3 x 8

MONTAŻ na profilu aluminiowym z nakrętką dociskową





Montaż osłonki
Fastening of the housing cover

Befestigung der Abdeckschiene  

Montaż przedłużacza
Fastening of the extension

Befestigung der Zusatzverbreiterung  

(*) Śruby dostarczane z CPREG-2
     Screws delivered with CPREG-2
     Schrauben mit CPREG-2 geliefert

Przedłużacz
Zusatzverbreiterung

Przykład montażu
Beispiel - voorbeeld

Montage - Mounting
CPREG-E-40

M5 x 4

M3 x 8

M6 x 20 (*)

B

C

A

docisnąć
push
drücken

10/1202-820 Warszawa, ul. Łączyny 3 tel.502 656 919     www.sklep.satie.pl, www.satie.pl,  info@satie.pl



bez przedłużacza *
without extension
ohne Zusatzverbreiterung

z przedłużaczem *
with extension
mit Zusatzverbreiterung

* przypadek szczególny 
zależny od rodzaju drzwi

* Particular case depending 
on door type

* Montagebeispiel
(je nach Türmodell)

More complex and 
less secure mounting 

reinforcement

Fixing into reinforcement 
providing stronger global
mounting

Dieser Befestigungspunkt
gewährleistet eine optimale 
stabile Montage

CPREG-E

CPREG-2

CPREG-2

Mit diesem Befestigungspunkt
ist die Montage schwieriger
und die Stabilität geringer

Montaż na wzmocnieniu
usztywnia całą instalację 

11/12

28 mm

28 mm

02-820 Warszawa, ul. Łączyny 3 tel.502 656 919     www.sklep.satie.pl, www.satie.pl,  info@satie.pl

Przykładowy montaż z przedłużaczem i bez na profilu

Montaż na wzmocnieniu 
czyni całą konstrukcę 
bardziej zlożoną 
i bezpieczną



A

B

Fastening behind EM lock
Befestigung an der Rückseite des Magnets

Cable output
Kabel Ausgang
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  120  

vis ISO 7380 - M6x20
inserts M6 - ext 9.5

  400    3    3  

  240  

  150  

  30  

  80  

  117    117    8  

  3  

A

  120  

vis ISO 7380 - M6x20
inserts M6 - ext 9.5

  600    3    3  

  160    160    160  

  150  

148
montaż

z tyłu zwory
  150  

  30  

  8    68  
  3  

A A

B

  120  

vis ISO 7380 - M6x20
inserts M6 - ext 9.5

  2200  

  100  

  3    3  

  400    400    400    400    400  

  15  
  79,90  

  591,33  

150

  681,33  

150

  591,33  

  200  

3 x
12

w
yjście przew

odu

  900    900  

  18  

  3  

A

  1
0 

 

  6,60  

  8
  

  3
  

Si le bandeau est recoupé 
repercer un trou
de 6.6 au centre du 
profilé à 10mm de chaque 
extrémité du profilé

cale de 
positionnement 
amovible

A A

B

  3000  

  100  

  3    3  

  600    600    400    600    600  

  15  

  79,90  

  18  

  3  

  908  

150

  848  

150

  908  

  600  

3 x
12

w
yjście przew

odu

  900    900  

D
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